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Самаркандский 
ластной театр имени 
Хамида Алимджана — 
один из старейших в 
республике театров
добрыми традициями и 
с хорошим творческим 
коллективом. В его ре­
пертуаре пьесы девя­
ти-— десяти названий, в 
и местных-авторов.

Внешне все как будто бы благо­
получно. И все же чувства полного 
удовлетворения ни от репертуара 
в целом, ни от многих спектаклей 
у зрителя, к сожалению, не 
остается.

Старые театралы помнят, что 
несколько лет назад на афишах те­
атра было много названий произ­
ведений русской и советской клас­
сики. Признанием зрителя поль­
зовалась «Бесприданница». Боль­
шим событием в театральной жиз­
ни города явилась постановка 
«Отелло».

Сегодняшний репертуар цели­
ком состоит из музыкальных коме­
дий и пьес, условно называемых 
музыкальными драмами.

Особое внимание театр уделил 
постановке пьесы «Зеравшан кы- 
зы» Д. Файзиева. Автор и режис­
сер М. Бабаев изменили и допол­
нили текст. Пригласили, балетмей­
стера и композитора. Предполага­
лось, что пьеса «Зеравшаіі кызы». 
созданная на местном материале, 
вызовет особый интерес у  зрите­
лей. Однако уже в процессе репе­
тиций можно было заметить, что 
никаких новых проблем, связанных 
с особенностями жизни .узбекских 
колхозников, пьеса не ставит. Со­
бытия. развернувшиеся в ней. мог­
ли бы случиться в Таджикистане. 
Туркмении — везде, где сейт хлоп­
чатник. «Местным» оказалось толь­
ко географическое название «Зерав­
шан». Но. может быть, автор со­
здал интересные характеры, сде­
лал .широкие обобщения, уловил 
черты, характерные для нашего 
современника? Нет. на наш взгляд, 
и этого не' случилось. Характеры 
героинь пьесы геометрически су­
хи. условны, наивно дидактичны, 
так же как и их имена — Олтын 
(золото) и Кумуш (серебро).

«Суха мой друг, теория везде, 
а древо жизни пышно зеленеет»,— 
говорит Гете в «Фаусте». Для 
истинного художника советская 
жизнь дает неисчерпаемый источ­
ник тем. образов, человеческих су­
деб в их развитий и движении к 
коммунистическому будущему.

Конфликт между механизатора­
ми и антимеханизаторами, сторон­
никами новых методов ухода за 
хлопком и их противниками, поло­
женный в основу пьесы, не нов. 
Значит ли это, что он исчерпан до 
конца? Конечно, нет. Но. к сожа­
лению, «Зеравшан кызьг» ііе бо­
лее чем Повторение, не очень ис­
кусное подражание, почти лишен­

ДРАМАТУРГИЯ 
мыслей и

ное новых поворотов темы и но­
вых мыслей.

Самая подробная и верная тех­
нология ухода за хлопчатником, 
изложенная в пьесе, не захватит 
зрителя, если она не входит орга­
нически в ткань художественного 
произведения. Идея, не выражен­
ная через столкновение живых , че­
ловеческих характеров, не будет 
воспринята, какой бы полезной, 
своевременной и верной она ни 
была. Эти общеизвестные исти­
ны, к сожалению, снова прихо­
дят в голову при просмотре не­
которых музыкальных драм и ко­
медий. претендующих на раскры­
тие современной советской темы.

Второй пьесой, созданной самар­
кандскими авторами — драматур­
гом И. Акрамовым и композитором 
Ш. Акрамовым, является «Фа- 
рогат». Действие развертывается в 
городе, на шелкокомбинате. Каза­
лось бы. что пьеса о людях, жи­
вущих бок о бок со зрителями, 
должна была вызвать особый инте­
рес.

Я смотрел спектакль дважды. 
Оба раза зал пустовал. Было вид­
но. что происходящее на сцене ни­
кого живо не задевает. А ведь там 
действовали жулики, беззастенчиво 
разворовывающие государственное 
добро. мерзавцы, разбивающие 
счастливую жизнь супругов. Судь­
ба добродетельной Фарогат. по 
мысли автора, должна вызвать со­
чувствие. негодование против ее 
обидчиков. Ничуть не бывало! 
Зрители хладнокровно поглядыва­
ли на, сцену, где происходили ду­
шераздирающие драмы, впрочем, 
завершающиеся, как полагается, 
счастливым концом.

Чем же было вызвано такое 
странное равнодушие? Низкими 
художественными качествами пье­
сы. неправдоподобием событий и 
характеров ее героев. К тому же 
«Фарогат» — произведение неса­
мостоятельное. Многие ее сцениче­
ские положения и образы заим­
ствованы автором из «Хуррият» 
Уйгуна.

Каким же образом произведение 
малохудожественное, мягко гово­
ря,' подражательное, увидело свет 
рампы?

Есть у. театра и удачи. Веселом 
и красочным спектакЛем получи­
лась музыкальная комедия «Фер­
ганский рассказ» в постановке 
М. Бабаева.

К числу хрроших постановок 
следует отнести пьесу каракалпак­
ского драматурга С. Ходжания- 
зова «Насильно мил не будешь». 
Вызывает сожалейте, что режис­

сура театра прочла пьесу толь­
ко как веселую музыкальную коме­
дию, тогда как. на наш взгляд, 
это произведение более содержа­
тельное. В ' нем есть правдивая 
картина навсегда ушедших в про­
шлое нравов, обычаев и характе­
ров. во многом поучительная для 
современного зрителя.

Жаль, что не эти спектакли 
определяют лицо театра.

Недавно гечтр поставил пьесу 
драматурга С. Гани «Той». Театру 
удалось создать комедийный спек­
такль. в котором удачно сочета­
лись и игра артистов, и легкие, 
красочные декорации художника 
А. Петрашкина. и музыка’ Ф. Са- 
лиева. и остроумная выдумка ре­
жиссера А. Джураева. Но совер­
шенно неудовлетворительным ока­
залось литературное качество са­
мой комедии.

В центре пьесы — фигура кап­
ризной. избалованной супруги от­
ветственного работника. Хотя 
здесь ее зовут Салтонат, зрйте’ль 
отлично понимает, что видит перед 
собой хорошо ему знакомый образ 
Сурьмахон из «Сердечных тайн» 
Б. Рахманова. Полностью перене­
сены из другой пьесы Рахманова 
(«История одной свадьбы») сцена 
свадебного пира и посрамление из­
балованного стиляги Султана. 
Правда, к «Истории одной свадь­
бы» Султан носит другое имя. но. 
за исключением этого малозначи­
тельного обстоятельства. все 
остальное совпадает до малейших 
подробностей. Мошенник Хошим- 
Лаббай. как родной брат, похож на 
своего родственника — старого Ха­
физа из той же пьесы Б. Рахма­
нова.

Однообразие мыслей, бедность 
воспитательных задач, скупость 
авторской фантазии, 'давно приев­
шиеся зрителю штампы — изба­
лованной жены, стиляги, честного, 
но обманутого отца, «положитель­
ные образы» в положенном по шта­
ту количестве — все это характе­
ризует «Той» как произведение 
явно невысокого качества.

.Конечно, и из такого материала 
можно создать веселый развлека­
тельный спектакль. И если бы 
«Той» стоял на афише рядом е 
серьезными глубокими пьесами, по­
явление такого спектакля было бы 
терпимым. Но ведь репертуар те­
атра больше чем наполовину со­
ставлен из развлекательных пьес. 
Ведь, скажем, ‘ «Фарогат» назы­
вается драмой только по авторской 
поихоти. а по существу является 
музыкальным .дивертисментом »

чувств
наспех поиклеенным сюжетным 
оправданием.

Надо сказать, что положение 
Самаркандского театра не являет­
ся исключительным. К сожалению, 
во многих других областных теат­
рах оно немногим лучше.

Наряду с серьезными драмати­
ческими произведениями в репер­
туаре, театра нужны и музыкаль­
ные комедии, в особенности те из 
них. а которых советская совре­
менная тема была бы не просто со­
провождением музыкальных арий 
и танцев, а сердцевиной, сущно­
стью произведения.

Помимо интересов зрителя, су­
ществуют еще и интересы арти­
стов. Вынужденные играть роли в 
пьесах, не представляющих боль­
шой художественной ценности, эти 
люди'не имеют возможности повы­
шать свое мастерство. В Самар 
кандском театре, например, отлич­
ная актриса 3. Садыкова уже не­
сколько лет не ведет и не может 
по условиям репертуара вести на­
стоящую творческую работу. То 
же относится к Р. Мансурову и к 
некоторым другим артистам.

Для исполнения условных.. да­
леких от жизненной правды пьес 
выработалась уже условная мане­
ра актерского исполнений. Неваж­
но, как играет артист, только бы 
он умел петь и плясать. Выпуск­
ники театрального института, вос­
питанные на Принципах сцениче­
ского реализма, приходя в театц. 
попадают в трудное положение. 
Оказывается, что многое из того, 
чему их учили, вовсе не нужно з 
практической работе над такой 
пьесой, как «Той» или «Фарогат» 
И вовсе не случайно,' что в истек­
шем театральном сезоне только 
вмешательство Самаркандского об­
кома партии спасло от увольне­
ния из театра группы молодежи.

Может быть, я и ошибаюсь, но 
мне кажется, что строгое разделе­
ние театров на музыкальные и 
драматические не отвечает инте­
ресам зрителей и артистов. Пьесы, 
правдиво и взволнованно повеству­
ющие о жизни советских людей, 
классика, лучшие произведения 
зарубежных драматургов, в пер­
вую очередь писателей стран на­
родной демократии, должны полу­
чить широкий и не ограниченный 
их жанровыми особенностями до­
ступ на сцену наших областных 
театров.

X. КОЖЕВНИКОВ.
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